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JAMU pa3IuNHbIX Xpucmuanckux kougeccuil. Ocoboe snumanie yOeneHo sMmuMoN02UNEeCKOMY AHATU3Y Penucuos-
HOU IeKCUKYU, KOMOPbLl packpbléaem 0Oujue 3aKOHOMepHOCMY pa3gumus pelu2uo3HbIX npedcmasienuii Hocume-
netl pazuNHBIX A3BIKOG U KYIbMYP.
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OTPA’XEHME PA3BUTHUA PEJII’IFHO?»HBIX!IPE}ICTABJIEHHFI HAPOJA
B JIEKCHKE PEJIMTHO3HOU KYJIbTYPBI

(HA MATEPHUAJIE PYCCKOI'O, HEMELIKOT'O ¥ AHTJIMMCKOT'O SI3BIKOB) (HACThD 1)©

Penuruo3Has JieKcHKa TIpecTaBiaseT cobo#f ocoOBIf HOCTaTOYHO OOUIMPHBIH ILIACT JIEKCHKH JII0OOTo s3bIKA,
MOSIBUBIIMMCS TIOJ BIUSHAEM MHUQOIOTHH U peuruy. HTepec yueHbIX K JAHHOMY A3bIKOBOMY (eHOMeHY 00bsc-
HAETCS, TIPEXKE BCETO, TEM, UTO PEJTUTHS SBISETCS HEOTHEMIIEMOH HacTHIO KU3HH JF060r0 00IIECTBa Ha TIPOTSKe-
HHY BCETO €ro CYIIeCTBOBAHMA, BaKHEWIIMM KOMIIOHEHTOM Pa3sBUTHA UCTOPUM HEJIOBEUESCTBA, a TaKKe ONHOH M3
($OpM COXpaHeHHus OIbITa, HAKOIUIEHHOTO NMpe/IIecTBYIOMMUMY TIOKoNeHWIMI. KpoMe Toro, peslMrHo3Has JieKCHKa
XapaKTepHu3yeTcs OTHOCHTETHHONW YCTOWYHBOCTHIO M (PUKCHPOBAHHOCTHIO M MOXET € IOJHBIM TIPaBOM paclieHH-
BaThCA KaK Ky/JbTYpHBIH NaMiITHHK Hapoza.

B cBA3M C M3MEHEHUEM COLMATRHOM U TIOTMTHYECKON CUTYalliy B CTpaHe B TIOCJIEAHUE TPH AECATHICTHS CTa-
JI0 BO3MOXHEIM OOpaleHne yyeHsIX K TpobieMe (yHKIHOHUPOBAaHMS PETUTHO3HOH JIeKCWKH B si3bike. IlosBU-
IHMCH MCCIIeIOBAaHMS, pacCMaTPUBAIOIINE JAHHBIA IJIACT JIEKCHKH C PasIMIHbIX NO3UIMH. B GoiaslNHCTBE paboT
OblJTa cleJIaHa IMOMBITKA IPOBECTH CEMAHTHYECKYIO KITacCHGUKAIMIO PENUTHO3HOM TEKCHKY Ha MaTepHalle Kakoro-
b0 ogHOTO fA3bIKa [3; 6; 7; 12], a Takke B COMOCTABMTEJIBLHOM KIIOUE HA MaTepHaile HECKONBKWX SM3BIKOB [5].
Kpome Toro, psa paboT MOCBAIIEH MCCIEZOBAHHIO OTPaXKeHH PEIIUTHO3HOM JIEKCHKH BO ¢pa3eoorH4eCKHX elHu-
HMIAX Pa3IMIHEIX S3bIKOB [1; 4; 11].

TTpoBOIs aHAIN3 PETUTHO3HOM IEKCHUKH PYCCKOTO, aHTIIMHCKOrO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB, HAMH ObLIX BBIIEEHBI TPH
OCHOBHBIE TPYTHTEI JIEKCHKH, KOTOPEIE BCTPETAIOTCS B JaHHLIX A3bIkaX. IlepBas rpyIiia, KOTOPYIO MOXXHO YCIIOBHO Ha-
3BaTh OOLIEPEITUTHO3HOM JIEKCHKOM, BKITIOYAET CJI0BA, 0003HATAIOMIVIE OCHOBHBIE PEJTMTHO3HBIE TIORATHS, CBOWCTBEH-
HbIE BCEM MOHOTEHCTHIECKMM PEJINTHIM, KaK To: HAMMeHoBaHue BepXxoBHOro 60)keCcTBa, OCHOBHBIE IOHATHA BEPOVIC-
TOBEIaHYIsA, TIORATHSA, 0003HAYAIONINE PENTUTHO3HbIE Hauana M MCTHHBI (boz, dyuia, npagednocmn, Monumea Y Ip.). Bo
BTOPYIO TPYTIY BOLLIH CJIOBa, 0003HAYAIOLIHE OGIEXpHCTHAHCKHE TIOHATHS, T.6. CBOUCTBEHHBIE BCEM XPHCTHAHCKHUM
KoH(eccHsM, a UMeHHO: OubJielickas JiekcHka, lepcoHaxxu CBSILIEHHOM MCTOPHY, HAMMEHOBAHHE OCHOBHBIX XPHCTH-
aHCKUX J00pofeTeNel, rpeXoB M MOPOKOB, KYJLTOBBIe U OOPSIOBbIE COOPYXEHNS, PEJIMTHO3HAs TONIOHAMHKA, IMEHA
TMOJBIKHHKOB W MPOTHBHHUKOB XPHCTHAHCTBA, HAMMEHOBaHMe IPEIMETOB KYJbTa, HOrOCIy)KeHMH U PEUTHOZHBIX 00-
PSIOB, HAMMEHOBAaHKE LEPKOBHBIX Tpa3JHUKOB, HAMMEHOBAHWE KHHUT IepkoBHoro coaepxanms (Cesman Tpouya,
Ceamoi [yx, Cnacumens, anocmon, Esanzenue, Ljepxogw, ucnogeds u np.). TpeTsio rpymity o6pasyloT CioBa, CBOHCT-
BEHHBIE OTHENLHEIM XPUCTHAHCKVM KOH(eCCHSM, K KOTOPEIM MOKHO OTHECTH HaMMEHOBAHUS CBANICHHOCITYXHUTENEH
LUEPKOBHOU Wepapxu: bamiowka, nacmop, abbam, xapounan; 1acteil Xpama: ukoHocmac, anmaps, nanepme M Ip.,
HanMeHOBaHHE IpeIMETOB LIEPKOBHOM YTBapH: Kaliio, aHTUMHHC, CBSIICHHAs Jallla, CEMHUCBETHHUK U T.1.

ITpy npoBeAeHUN CPABHHUTENBHOTO aHAIM3A PEIMTHO3HOI JTEKCHKH PYCCKOTO, HEMEIKOTO U aHITIHICKOrO S3bIKOB
BO3HMK 3aKOHOMEPHEII BOTIPOC: KaKyIO JIEKCHKY CIIeIyeT BRIOpaTh JJIS aHann3a v B KAKHMX HamNpaBlICHUAX CIEAyeT ee
paccMaTpuBaTh? Tak Kak JaHHbIE S3BIKU MPEACTABIAIOT Pas/MIHbIe XPUCTHAHCKHIE KYJIBTYDHI U, Kak CleCTBHe, pas-
JMHEIe XpUCTUAaHCKUE KOH(ECCHH, TO I aHANM3a HaMH OBUTH BHIOPAHBI CJIOBA, OTHOCSINMECS TOMBKO K NEPBBIM
JBYM TPYIIIaM pelIMTHO3HOM JIEKCHKH, a UMEHHO 00mepeTMTo3HOoM 1 o0LIeXpUCTHAHCKO#H Jekchke. Tlpu aHamize
JaHHBIX CJIOEB JIEKCHKU HAC HHTEPECOBANIO, BO-NIEPBBIX, IPOUCXOXKICHNE CJIOB; BO-BTOPBIX, CTPYKTYpa X 3Ha4eHHUS.

MpemaracMele HAGMIOOSHNI He UCHUEPITHIBAIOT Beel MOMHOTHI PENUTHO3HOM JIEKCHKH aHTTTMHCKOTO, HEMELIKOTO
M PYCCKOTO s3hIk0B. B paMkax JaHHO#M CTaThy ObLla clieflaHa TIONBITKA CPaBHEHUS JIMIIL OCHOBHBIX IOHATHH XpH-
CTHAHCKOTO MHPOBO33PEHUS:

pesarust — die Religion (weM.), religion (anri.), Bepa — der Glaube (vem.), faith/belief (anri.), Bor — der Gott (HeM.),
God (anrn.), l'ocnoan — der Herr (HeMm.), the Lord (anrn.) [16].
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IIpexae Bcero, pacCMOTPHM 3HAYCHHE CIIOBA penucus.

Pycckoe, aHTTHHCKOE M HEMELKOE CJI0Ba «pyc. PEIUTus — anen. religion — Hem. die Religiony TPUILLIA B CO-
OTBETCTRYIOIHE SA3BIKH U3 (ppaHIy3CKOTo fA3blka. Bo ¢paHIy3ckoM f3bIKe CIOBO 3TO HOABHIOCh B X VI Beke
B Cpelle TyMaHHCTOB (M3 M3BeCTHOTO ompenenenus Llunepona: relogio, id est cultus deorum «penwrus ecTsb
KyneT 6oros») [LIut. mo: 15, c¢. 109]; B 3ToM 3HaueHHH c10BO BeTpedaeTca y M. Jliotepa [10, c. 195]. B pycckom
s3blKe CITOBO penuzus W3BecTHO ¢ Hadana XVIII Beka u ctano ynoTpe6IAThCs B NATMHHU3MPOBAHHOM 3BYYaHHUM.
TTepBOMCTOYHUKOM 3TOTO CIIOBA SBIISIETCS TATHHCKOE CIOBO religio NIMEIOIIee 3HAYEHHE «COBECTIIMBOCTEY, «PEJIUTH-
03HOE UYBCTBOY», «TIpeMET KyJIbTa». B IaTHHCKOM s3bike YNOTPEOISIOCH TakKe B TIEPEHOCHOM 3HauYeHHH M 06o-
3HAYaJlo0 «CBA3b, COeTMHEHNE YesioBeka ¢ boromy, «moknonenue bory» [15, c. 109].

BriepBrie aHTIIHMICKOE CIOBO religion TIOSBHUIOCH B CPEIHEAHTNUICKOM s3bike M TIEPBOHAYAIBHO O3HAYAJIO
OKM3HB TIO MOHACTBIPCKOMY / MOHAIIIECKOMY 00eTy». I1o3ke 3To CJI0BO YNIOTPeOIsUIOCh B 3HAYEHHUH «00A3aTENbCT-
BO, JOJIT, TIoYTeHUE» |8, ¢. 591].

OTMeTHM JBa OCHOBHBIX 3HAUCHWS CIIOBA peiu2iiA, KOTOPHIE CIOKITUCE B PYCCKOM s3bike: 1) omHa U3 gopm obmre-
CTBEHHOTO CO3HAHHS; COBOKYITHOCTh TYXOBHBIX Ipe[CTaBNeHMH, OCHOBBIBAIOIIMXCS HA BepEe B CBEPXbECTECTBEHHLIE
CHIIbI M CYIlECTBa (GOTOB, 1yXO0B), KOTOpHIE SBISIOTCS NPEAMETOM TIOKJIOHEHHS; 2) Bepa, BepoucnoBeqanue {2, c. 1116].
PaccMotprm 006a ero 3HaYeHHS.

Penueus (1). CemaHTHKA 3TOTO CIIOBa COAEPKUT B cefe cliedyroluue KOMHOHEHTH: 1) Bepa B bora; 2) omnpene-
neHHoe npeacTariiedye o bore; 3) noknonenne bory, nountanue bora (MommTBeHHoe obmenne ¢ HuM, ncnosnme-
Hue 3aKk0HOB Boxkuux, co6moieHHe YCTaHOBNEHHBIX OOPSIOB ~ KYJIBT).

Penucus (2). B cMBICTIOBOH CTPYKType 3TOTO CIIOBa €CTh KOMIIOHEHT «OTpelieleHHOe MpeAcTaBieHne o borey.
I'maBHBIM 00pazoM B 3TOM KPOETCS pazNuiue TAaKuX PEJIUTHR, KaK XpPHCTHAHCTBO, MCJaM, MyNau3M, Oyanusm u
opyrue [12, ¢. 5].

CpaBHUM 3HaUeHMe JaHHOTO CJIOBA BO BCEX TPEX S3bIKax:

Religion — Glaube an und Auseinandersetzeng mit einer iiberirdischen Macht sowie deren kultische Verehrung
(Bepa B HEXYIO BHE3EMHYIO CHUTy M e€ TIOYMTaHMe, a TaKKe KyJbTOBOe HOKIOHeHue eif) [22, S. 1991].

Religion — 1. (meist von einer groferen Gemeinschaft eingenommener) bestimmter, durch Lehre u. Satzungen fest-
gelegter Glaube u. sein Bekenntnis ((lpusHarHast GoibINel 4YacTpio OOINECTBA) Bepa, ompeneiseMas yUeHHEM U
ycTaBoMm); 2. gldubig verehrende Anerkennung einer alles Sein bestimmenden géttlichen Macht (Mpy3HaHHas M TI09HTae-
Masi BepyIOIIYMH Hekas 60)KecTBEHHas CHJIa, OTPeIelIfioIas CyIeCTBOBaHHE Beero uBoro Ha 3emne) [18, S. 1242].

B corpeMeHHOM aHTJTMHCKOM S3BIKE CJIOBO religion MMeeT TPH OCHOBHBIX 3HAYEHWS: 1) peNTHTHs, BEpPOHCIOBE-
IaHue, 2) MOHAIIIECTBO, 3) KYJIBT, CBSATBIHS.

Religion (1). CemaHTHKa TIepBOTO 3HaYeHHUS 3TOTO CIIOBAa COACPKHUT B cebe clieqyromue KOMIIOHEHTHI: 1) Bepa B
CBEPXbECTECTBEHHBIE CHIBI — B bora wnu Goros; 2) Bepa B GeccMepTHe OymH; 3) olpefAcieHHas CHCTeMa BEPH H
TIOBeIeHHE, CBSI3aHHOE C HEll.

Religion (2). CMEICTiOBast CTPYKTypa AaHHOTO 3HAYEHHs COAEPHKAT NMOHATHE, OTCYTCTBYIOIIEE B 3HAYEHHH ITOTO
CJIOBA BO MHOFWX JIPYTHX SI3bIKaX, — «TIOBEJEHHE, TIOCTYIKN U 00pa3 )KM3HM MOHAaXOB ¥ MOHaXHHb Kak ¢opma Bo-
THIOTIEHUST aCKETHU3Ma».

Religion (3). TpeTbe 3Ha4€HUE ITOTO CAOBA COACPKUT HE TOJBKO KOMIIOHEHT, BXO/[SIIUHA B CTPYKTYPY TIEPBOTO
3HaueHHA: 1) peUTHO3HOE CITy)KeHHe GOXKeCTBY M CBA3aHHbIE C 3THM PEIMTIHO3HbIE OOpAMABL;, HO TakkKe M TaKoii
KOMIIOHEHT, KakK «MHTEpeC MITH CTpEMJIEHHE K 9eMY-TO, COTIPOBOXAAIOMIEECs Oole3HeHHOH MpuBA3aHHOCTRION. Ha-
npuMep, B aHoMe make a religion of smth. (IenaTh KyJlbT U3 4€r0-IU00), BTOPOl KOMIIOHEHT 3HaUEHMs Tpeobia-
maeT: She makes a religion of housework (OHa fenaet XyNnbT U3 JOMAIIHETO X03s1#cTRa) [8, ¢. 591].

Kak noxaseiBaeT aHanu3, B 3HAYEHNH CIIOBA penueus BO BCEX TPEX A3bIKaxX MMEIOTCS WACHTHIHBIE CEMBI, KOTO-
phble BOCXOIAT K €ro NMepBOHAYaILHOMY 3Ha4eHHWIO B JIATHHCKOM fA3BIKE «oudTaHue bora, cTpax mepen Borom».
OnHako TOJBKO B aHINIMMCKOM S3BIKE W3 MCXOIHOM CEMBbI «KyIHTOBOE TOUYMTAHHME» Pa3BWIIOCh AONOJHHUTEIBHOE
3HaYeHHe «O0e3HEHHEIM NHTepec, CTPEMIIEHHE), He CBA3aHHOE C PEMIHO3HBIMH 00psiiaMH.

B IpeBHEPYCCKOM si3bIKe TIOHATHE, COOTBETCTBYIOMIEE MOHATHIO, NiepelaBaeMOMY CIIOBOM peiucus, BRIPaXalloch
cIoBOM éepa. OHO U3 3HAYEHNH €T0 — «Co3HaHMe 0OXKECTBEHHOTO 3aKOHa, pexurus» [9, c. 70].

CIioBO gepa MMeeT IIHpoKoe U Ooliee y3Koe 3HaUeHNe. B miepBoM cilydae peus HMAET O TBEPOH yOEKIAEHHOCTH,
rTy60Ko# YBEPEHHOCTH B KOM-THO0, YeM-THOO B HCTHHHOCTH CYLIECTBOBAHMS KOTO-THO0 WM 4ero-mnbo: Bepa B
Jo6po, B mojei (X TIONOXHUTE/IbHBIE KauecTBa U GOJIBIIHE BO3MOXHOCTH). B 6osiee y3KOM 3Ha4E€HHMHU CIOBO Bepa
0003HavaeT TONBKO PeUTHO3HOE YieHNe, BEepOUCTOBEJaHue, T.€. Bepy B bora, koTopas mposiBisgeTcs B y0ex 1€ HHO-
CTH B ero cymecTBoBanue {2, c. 118]. B cBoeM 3HaYeHHH «peJIMTHO3HOE yUeHMe, BEpOUCTIOBEIaHNe, KOHbecCisy
CIIOBO gepa SBIAETCA CHHOHHMOM CJIOBY peaucus.

C110Ba C KOPHEM 6ep- MMEIOT COOTBETCTBHSA B IPYTHX HHAOEBPONEHCKHX A3bIKaX. Tak, B JATHHCKOM SI3BIKE BCTpE-
YaroTCs CIIOBA verus «ACTUHHBIN, TPaBOMBRIN®, veritas «ucTHHa». HeMenkoe cimoBo wahr «BEpHBIH, WCTHHHBIMA,
IpaBIMBEIN» BOCXOIUT K NPEBHEBEPXHEHEMEIIKOMY CIOBY Wwdr «TIpaBAVBbIN, BEpPHBIH», KOTOPOE, B CBOKO OYEpeb,
TIPOUCXOJHUT OT HHnoeBponencxoro KODHS %&r- «PACTIONOKEHNE, J1106e3H00TL» OT KOTOPOTO 06Pa30BAINCH MHIOER-
poreiickoe CyIEeCTBUTENLHOE "uérd «nosepue, Bepay ¥ TPUNAraTebHOE “uéros «mcruHEEIN [13, . 53; 14, c. 141],

WnTepecHsl B JaHHOM ClIydae CEMAHTHYECKHE TApaINeIH ¢ HEMEHKHM S3BIKOM.

B HeMelkoM si3bIke CioBO der Glaube — 1) innere Gewissheit, die von Beweisen unabhdngig ist, gefithlmdfige
Uberzeugung, unerschiitterliches Vertrauen, Zuversicht; 2) (Rel.) auf Grund fremder Mitteilungen, geoffenbarter
Wahrheiten oder eigener innerer Erfahrung die innere Gewissheit iiber das persénliche Verhdltnis zu Gott,
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3) Bekenntnis, Heilslehre [22, S. 567] o6o3nauaer (1) BHYTPEHHIOIO YBEpEHHOCTh, HE3aBHCSNIYIO OT apryMeH-
ToB, y6EXIEHHOCTL Ha YPOBHE NOJCO3HAHUI, HETIOKONeOuMoe oBepHe, Tirybokoe ydexaeHue; 2) (pei.) ocHO-
BAHHYIO He UBMX-NUOO CIOBaX, M3BECTHOHM WCTHHE HMJIM Ha COOCTBEHHOM OIBITE BHYTPEHHIOIO YBEPEHHOCTH B
mo6Bu k bory; 3) BepoucmoBe1aHue.

I'naron glauben — etwas annehmen, vermuten, meinen, etwas fiir zutreffend, wahr halten, davon iiberzeugt
sein [Ibidem], Kak ¥ PyCCKHI Taroj gepums, MMeeT 3HAUCHUS «PHUHIMATE YTO-THO0», «IOBEPATH deMY-THGO,
«CUNTATD YTO-TTHOO MPABIILHEIM, TOUHBIM, IIPABIUBBIMY, «OBITH YOEXKICHHBIM B 4eM-JTHGOY.

TIpocnexvBasi STHMOJIOTHIO HEMEIKHX CNOB glauben / der Glaube, MOXHO YCTAHOBHTEL HX CBH3b C TAKUMH He-
MELIKHMH CIIOBaMH, Kak lieben (o0uth) M loben (XBaWUTh, BOCXBAJIATh): JPEeBHEeBepXHEHEMelkoe gilouben U rot-
ckoe galaubjan «OOHTH, CUMTATH XOPOIIMM» BOCXOAAT K MHAOEBpoTieHickoMy KOpHIO */ub- [Ibidem].

Tak e, XaK ¥ B PyCCKOM $I3bIKe, aHTJIMICKAE SKBUBAIEHTHI faith v belief ynoTpeGnsaroTcs B Gosiee y3KOM 3HAYECHHN —
«Bepa B boray, T.e. TBeplioe yOexaeHwe B cymecTBoBaHHK bora, OCHOBaHHOE Ha PEJIATHO3HOH BEpe, a HE Ha JI0Kasa-
TeABCTBAX. DTHMOJIOTHYECKH CIIOBO faith BOCXOIMT K UHIOEBPOIEHCKMM KOpHsiM bhidh-, bhoidh-, xotophle Tio3xke
TpaHchOpMHUPOBAIINCH B JIATUHCKOE CIIOBO fides ‘faith’, B CBOIO odepesb HOCTY)KHMBIIEE OCHOBOH Il MHOTHX APYTHX
anTNMICKKX CIOB: confide, defy, diffident (which originally meant ‘distrustful’), fealty, fidelity, fiduciary, perfidy.

Uro kacaeTcs ciosa belief, To WHTEPECHBIM SBASETCI TOT GaKT, UTO CloBa believing u loving ABIIOTCA POACT-
BEHHBIMH, TaK Kak CTapOaHrnmiickoe cioBo beléfan BeITecHUNO Oosiee parHee cioBo geléfan ‘believe’ (¢ acconma-
THBHBLIM NMPe()MKCOM ge-). A MPONCXOKICHHE CaMOT0 CJIOBA geléfan MOXKHO 1POCNENUTL 0O OPEBHE 3amajHo- U Ce-
BeporepManckoro galaubjan (sem. glauben) [23, p. 208].

TakuM obpazomM, aurmuifckue ciosa belief , love n HeMmekue glauben, lieben — STUMONIOTHIECKH TECHO B3aUMO-
CBSI3aHBI.

TIpocnexnBas STUMONIOTHIO PYCCKOTO CIIOBA gepa, anrimiickoro belief ¥ Hemenkoro glauben, RamMu GblT 06HA-
pyxeH unTepecHsi# daxt. Ecnu npHHUMaTh BO BHUMAHHWE VICXOMHBEIE CEMEI CJIOB, OT KOTOPBIX OepyT CBOE Hauajo
PYCCKOE, HEMEIKOE ¥ aHTIHICKOE CIIOBA, TO MOXKHO IPUITH K BRIBOALY, 4TO B CO3HAHHHM PYCCKOTO YEI0OBEKa BEpa B
bora 6azupyeTcs Ha ZJOBEPHHU K HEMY, KOTOPOE, B CBOIO 04ePE/b, MPOUCXOIUT OT YBEPEHHOCTH B €0 TIPABOTE M HC-
kpenHocTH. Torma kax Oms aHTIMYaH B HeMIER Bepa B bora OCHOBBIBAETCS, MPEXKIE BCETO, HA JIIOOBH K HEMY.

KpoMe Toro, eciii CpaBHMBATbh MCXOJHEIE CEMBI CIIOB, SBJIIIOMINXCS NEPBOMCTOUHUKAMH CJIOB epa M penuus,
TO CTAHOBUTCH OYEBHIHBIM, KaK Ha TMPOTHKEHHN UCTOPHH MEHAIOCH HE TOJIBKO INpEACTaBlIcHHE YelloBeKa o bore,
HO H OTHOLIEHHE K HEMY.

OnpepesieHre BepHI, AaHHOE anoctolioM ITaBoM, HawTydmM o6pa3oM TIOATBEPKAAET clieJlaHHbIE HAMH BBIBOIBI:
«Bepa Xe eCTh OCYLIECTRIEHNE OXHUIAEMOTO [T.€. TOTO, B €M MBI yBepeHHl, B 4eM yOexkIeHbl, Ha Y4TO HaJeeMcs] U
YBEPEHHOCTH B HEBHUINMOM [T.€. YOSKIEHHOCTh B CYIIECTBOBAHHH TOIO, 4TO Mbl HE BHIHM, HEBHIHMOTO MHpal» -
«Estin de pistio elpizomenon upostasin, pragmaton elegcon ou blepomenony (Esp. X1, 1) [Hut. mo: 12, ¢. 13].

B ocHoBe m060# penuzuu NeXUT onpelieNieHHOE TipecTaBieHke 0 Bore. B OCHOBHEIX XpHCTHaHCKMX KoHpeccH-
X CIOXKHUIIOCHh OXMHAKOBOE B OOMIMX CBOMX YepTax Ipe/icTaBleHue o bore.

Foz — BepXxoBHOE CYIIECTBO, yIpaBisroliee MHpoM [9, c. 51].

Der Gott — héchstes iibernatiirliches Wesen, das als Schopfer Ursache allen Naturgeschehens ist, das Schicksal
der Menschen lenkt, Richter iiber ihr sittliches Verhalten u. ihr Heilsbringer ist [18, S. 623] «BepXOBHO€ CYIIECTRO,
He TIpHHAIJIEKaUlee K MUY JIOLIEH, KOTOpoe SABJIAETCS CO3IaTelieM BCero JKMBOTO Ha 3eMile, YIPaBiieT Cyan6amMu
mone#, cyauT 06 WX HPaBCTBEHHOCTH U ABIIAETCA CHACHTENIEM HX TYLD) (Hepegoo asn.).

CroBo Ho2 BOCXOIUT K MHIOEeBponeHcKoit ocHoBe *bhag «IocTosHIE, 60raTcTBOY. J{peBHENHANICKOE 3ByUaHHe
€ro KOpHsi *bhagas «00apsrowuily, «20CNOOUH», «cuacmoe, docmostuey. CloBo 60T NiepBOHAYaIBHO OBLIO CBA3aHO
¢ 0BLIIEHHON («(3EMHOM» KHM3HBIO H 3HAYMIIO «IOCTOSIHHE», «OOTaTCTBOY, «XO3SHH, BNAJBIKA», «IOJATENb O1ary.
DTo TocneaHee 3HaYEHHe MOCTYKHIO OCHOBAHHEM [T PasBUTHA B CIIOBE BTOPHUYHOFO DPEJIMFHO3HOTO 3HAYEHHS
«BEPXOBHOE CYILIECTRO, COTBOPUBIICE MUP U yIparystomee UM» {13, ¢. 36]. 3HaueHne KOpH:, BEPOSTHO, CBA3aHO C
fpencTaBieHneM o6 HM300GHIMHM, NMoJHOTe. B cBOeM HCXOAHOM 3HaueHMH 3TOT KOPEHb IPEACTaBleH B CIIOBaX
602-am, 6oz-am-cmgo, O3HAYAKOMIMX U300HIIHE MaTepPUATILHBIX OJar, MaTepHallbHOE 6/1aronoiydue; OTCyTCTBUE Ta-
KOBOTO MIPE/ICTABIIEHO B COBaxX ybozuil, y6oxucecmaso.

Hemeuxkoe cyoBo der Gotit, cayxalgee 11 0b6o3HadeHUss BepxoBHOTo cymiecTBa, Takke MMEET MHJIOEBPOIIEH-
CKkvie KOPHH, HO BOCXOOUT OHO, TIPEINOJNIOKUTENBHO K HHOMY, HEXEIH PYCCKOE CIIOBO, KOPHIO *ghau- «CylIECTBO,
BBI3BIBAEMOE TIPH TIOMOTIHM 3akiuHauus [22, S. 577).

B oTnmgme OT HEMEUKHX 3THMOJOTHYECKHX CIIoBapei, aBTOPHl GOMBLIMHCTBA aHTTUHACKHX THMOJIOTHYECKHX
CJIoBapeil MPOCISKMUBAIOT CBA3b aHIITHACKOTO coBa God © PyCCKUM clIoBOM bo2: CJI0BO MOXET OBITE POJICTBEHHBIM
U CITOBY M3 CAaHCKpUTa havate, N CTApOCIABIHCKOMY zovetu. O0a 3T £10Ba O3HAYallM «30B», T.0. HCXOIHEIM 3Have-
wueM ciioB God u Boe, BeposATHeE BCETO, SBIAETCS — «TOT, KOTOPOTO 3aKIHHANOT/YMOJISIOTY. B aHIMMACKUH S3BIK
CIIOBO TIPHIIUIO W3 APEBHErepMAHCKOT0 U 00pa3oBajioch W3 NPEANIECTBYIOMIETO I€MEHTa *guth- (BOCXOAAIIHHA K
MHI0EBPOTIEWCKOMY *ghui-), CTABINETO OCHOBOM M 11 HEMEIKOTO CJIoB2 der Gott, RUAEPIAHACKOTO god W MIBEN-
ckoro u matckoro gud [20, p. 1300; 23, p. 247].

TaxuM 0Gpa3oM, MOXKHO CIENaTh BHIBOJ, TO cJioBa boe, der Gott i God SBISIOTCA STHMOJIOTHIECKH PONCTREHHBIMA,

CrnoBo ['ocnode, Takke ob6o3Hadaomee Briciiee CymecTBo, B pyCCKOM S3BIKE HOSBHJIOCH 3HAYHTENBHO TI03XKE
cnoBa boz. B ¢BOEM MCXOIHOM 3HAUEHUM — «XO35WH, BJIANBIKa» - OHO BCTPEUAECTCS BO MHOTHX CJIaBIHCKHX SI3BIKAX,
HANMPHUMED, B YKPAHHCKOM SI3BIKE 20CHOOUHA «XO351HKa», B YEIICKOM hospodyné «xo3siiika» gospodyni «xo3siikay.
TTpoH3BOMHBIMY OT HETO SBJISIOTCSA IPUIAraTelIbBOE 20CHOOCKUM, CYIIECTBUTEILHBIE 20CN0dCa, 20CNO0UH, TIATOI
2ocnhodcmeosams. B 1iepkorHOM yriotpebneruu I'ocrions — Bragweika, BnactHrens.
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Tlo ApomcxoXIeHMIO 3TO CIOBO CJI0XKHOE. B HeM, kak rmonararoT, iBa KOpHS: *gost- (MHOoeBpoNieHCKHl *ghost-)
«NpHIGENel], TyKECTPaHel, ToOCTb» U *pod-b. (MHIOEBponeWckuM *pot-, *pot-i-s) «X0391H, TaBa foMa». B natun-
CKOM A3BIKE hospes, POA. hospitis «X035MH, OKa3bIBAIOIIUI TOCTEOPUAMCTBO UyxecTpaHuam» [14, ¢. 209]. Taxum
o6pazoM, *gost-pod-i-s TepBOHAYAIIEHO 3HAYWIIO «(TOCTEIPUIMHKIY X03511H, JOMOBNagbIKka». Kak u cnoso boe, cno-
B0 ['0cnods B CBOEM INepBOHAYATEHOM 3HaYeHHH OBIIO CBA3aHO C MUPCKOM JKU3HBIO U JIMIOE TIO3OHEE TOJYYHIIO
CBOE BTOPHYHOE PEIUTHO3HOE 3HAYCHYIE.

B bnbsivn, nepeBeneHHol Ha HeMelkuil s3e1k MapTrHoM JTroTepoM, a mMeHHO B BeTxoM 3aBeTe miist 0603Haue-
Hus Bricimero CymiecTBa HCTIONEB3YeTCs ¢lioBa der Vater v der Herr [17). Der Herr — Besitzer, Gebieter, Herrscher,
Vorgesetzter (Bnajieniell, X035WH, TOCTIONNH, BIACTENMH, Tocyaaps) [21, p. 635]. CinoBo o6pa3oBajiochk OT ApeBHe-
BEPXHEHEMELIKOTO hero, heriro «cmapeiimuna, 20choout, nogenumensy [19].

Anrmuiickoe cnoBo Lord Tak e, kak H pycckoe [ ocnoods, SBISETCS CHOKHOCOCTABHBIM. [IpearnosioKuTenbHO
B CpeIHEaHTTHICKOM s3BIKe CIIOBO louerd (=lover/f) obpaszoBaioch W3 OBYX dactedl hlaf (a loaf — Gynka, GyxaHka)
H, OYEHb BEPOSATHO, UTO OKOHYaAHHE -ord NMPOM3OILNO OT weard (a warden, keeper, master — XpaHUTEINb, XO35WH).
COOTBETCTBEHHO, UICKOHHOE 3HAUeHHe ciloBa Lord — 3TO «XpaHUTENb XJeba», U, TaK Ke, KaKk U B PYCCKOM S3BIKE,
OHO OBLJIO JIMIIEHO BCAKOTO PENUTHO3HOTO COAEPKaHUs, a 03HAYANN0 «XO35UH J0Ma, oTel] ceMefcTay [21, p. 3417
T.e. B CBOEM HCKOHHOM 3HAYeHHM PYCCKOE CIOBO [ 0cnode, HEMENKOE CIIOBO der Herr wu anrnwiickoe ciioBo Lord
coliep:kaT OJIMHAKOBBIE CEMBI «XO35HH, FOCTIOAHH, XOTA IPH 3TOM HMEIOT Pa3IMIHyI0 3THMOJOTHIO.

Yro kacaetcsi clioBa der Vater, To B HEMELIKOM S3bIKE OHO UMEET HECKONIBKO 3HAYEHHI, OHO M3 KOTOPBIX HETO-
CpenCTBEHHO CBs3aHo ¢ o0o3HaueHneM Bricmero Cymecta. Cp. Vater — (Religion) Gott, besonders im Hinblick auf
seine Allmacht, Weisheit, Giite, Barmherzigkeit und auf die Gotteskindschaft der Menschen (Bor, ocobeHHO TipnMe-
HUTeNbHO K Ero BceMoryimecTry, MyIpocTH, J0OpOAeTeNH, MUJIOCEPIHIO U CHIHOTIONOXEHHIO moelf) [18, S. 1629].
Hemetkoe croBo der Vater, kak u anrmiickoe father, TPOM3ONLIO OT HHIOEBPOTIEHCKOTO ClIOBA *patér «OTEll, TNiaBa
ceMeiicTBay, KOTOPOE, B CBOXO OUepeb, MPeANoIoKUTEIEHO BOCXOANT K HHIOTEPMAaHCKOH ocHOBE *pd(i)- «KOPMHUTDY,
«macti». QIHaKo CyIIECTBYeT MHEHWE, 9TO JaHHOe CIOBO BOCXOOUT K MHIOeBpomelickoil ocHOBe *pd-, KoTopoe
H3HAYaJIbHO OBLIO 3aMMCTBOBAHO H3 HETCKOM peun [19].

B pycckoM s3bIKe €IOBO omey (MOTUTBEHHOE o0patlieHne Jmue) Takxe HCIIOIB3YETCs KaK CHHOHHM CIOBY Boe.
CospeMenHas GopMa NaHHOTO CJIOBA pa3BHIACh M3 MHAOeBponeiickoro *dtikos/ *dttikos «oremy, «mpenok». Hc-
XOJIHBIM CJIOBOM SBISIETCS *df-ta, KOTOpOE BO3HMKIJIO B JIETCKOW PedH W CIyXXWIo oOpalleHHeM K CTapiiuM HIN
mouTeHHsM [13, ¢. 282].

HecMoTtps Ha pasznu4pie B 3THMOJIOTHH BO BCEX TPeX s3bikaX HabmopaeTcs oOmias 3aKOHOMEPHOCTH B Ha3blBa-
Hnu Bricmero CymiecTBa, KOTOpPOe CBS3aHO C MPEACTARICHHEM O HEM KaK O poJoHAYaIlbHHKE BCETO XHMBOTO Ha
3eMiie, XpaHuTelie BceX GJiar, KOTOpbie B IIPEACTABICHHH HAMMX ITPeIKOB 3aKI0YaINCh He B MaTepUalibHOM boraT-
CTBE, 2 B BO3MOXXHOCTH BKYCHTH XJie® HacyIHBIH.
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REFLECTION OF PEOPLE’S RELIGIOUS IDEAS DEVELOPMENT IN RELIGIOUS CULTURE VOCABULARY
(BY MATERIAL OF THE RUSSIAN, GERMAN AND ENGLISH LANGUAGES) (PART 1)
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The authors undertake an attempt to conduct the semantic analysis of the main general-religious and general-Christian notions in
comparative aspect by the material of the Russian, German and English languages with the purpose of revealing the peculiarities
of people’s religious worldview development, who are the representatives of different Christian confessions, and pay special at-
tention to religious vocabulary etymological analysis that reveals the common regularities of the religious ideas development of
different languages and culfures bearers.

Key words and phrases: religious vocabulary; general-religious vocabulary; general-Christian vocabulary; etymological analysis;
semantic classification; meaning structure.
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B cmamee pacemampusaromes hopmul peuegoeo 8o30eticmeis Ha adpecama 8 ceeme UCCNeG08AHUSL IKCMPEMUCT-
crkoeo mexcma. llpedcmasnena munonozus ¢popm peue8o2o 8030elcmeus, OMpaicaiowas 3anpemumensibie HOpMbl
AHMUIKCMPEMUCMCKO20 3aKoHo0amenvemea. Ha konkpemuom peuegom mamepuane, cmasuiem npeomemom cyoeo-
HO20 pazbupamenscmed, ROKA3AHA Peanu3ayus PA3TUYHbIX MUN0E peuedoz0 G030€CMEUA, C COOMBERCMEYIWUMY
UM CEMAHMUYECKUMYU (POPMYNAMU U CPeOCMEaMU Peanu3ayuu.

Knioueenie cnoea u gopasvi: TEKCT; SKCTPeMU3M; cyAeGHOE ¥CCIeIOBaHKE; PEUEBOE BO3ACHCTBYE; PU3LIB; TIOOYX-
IeHHE; TIpoTaran/a; YHIKECHHE HallIOHAJILHOTO JOCTOWHCTBA; Bo30Y X ICHIE HEHABMCTH H BPaXKIbl.

Hpanenko I'annna CepreeBna, k. $hiwio. H., JOUEHT
Yensbunckuit 20cy0apcmeentulil neddzo2udecKuil yHusepcumem
gala.april@mail.ru

AHAJII3 ®OPMBI PEYUEBOI'O BO3JIEVICTBMS HA AJJPECATA KAK ACTTEKT
CYAEBHOT'O NCCJEIOBAHNS SKCTPEMUCTCKOIO TEKCTA®

WHdopMaMOHHOE TPOCTPAHCTBO HA HACTOAMIMNA MOMEHT sBIsSeTCS MOIIHON cumiolt dopMupoBaHus obiuecT-
BEHHOTO CO3HAHWsA, TIOITOMY OHO HEM3OGEXKHO CTAHOBUTCS OGBEKTOM IPABOBOTO KOHTpoisd. Hanbonee 3HATHMBIME
0 CBOMM JIOCJIGACTBMSAM [ BCEro OOIIeCTBa SBISIOTCH PedeBble NPeCTYIIIEHHs, TpeayCMOTpeHHbIe 3aKOHOIa-
TENBCTBOM 00 3KCTPEMHCTCKOMN AeITENLHOCTI.

DKCTPEMM3M KaK COUMANBHOE SBICHHE B €T0 HICOJIOTHUESCKOM TIPOSBICHWH TpeArioslaraeT JEesTelbHOCTh 1O
mecTabuIM3anmy oBmeCTBa IPaXJAHCKOTO COTNIacHsl, CIOCOOHYIO HPHBECTH K CMEHe HONMTHYECKOTO CTPOsi M Ipa-
BHUTENILCTBA HE3AKOHHEIM IyTEM, K YIIEMJIEHNIO TIPaB rpaxk/(aH 170 KakoMy-Tu0o NMpu3HaKy (pacoBOMY, HaIlHOHA/Ib-
HOMY, PETHTHO3HOMY, COLMAIBHOMY, TIONOBOMY), HPOTHBOCTOSHUIO GONBIIMX TPYTHI JIFOAeH, MX CTOIKHOBEHHIO H B
KOHEYHOM WTOTE KPOBOTIPOJINTHIO. 3aKOHOIATENbCTBO BCEX CTPAaH MHUpa, B TOM HHC/e M Poccui, RalleleHo Ha Tpe-
HOTBpaleHne o0mecTBeHHEIX Gecriopsakos. ONHO H3 HANPABICHUI 3TON NPEBEHTHBHOW NESTETBHOCTH CBS3AHO C
GI0KMPOBKOH HHPOPMAUHOHHBIX HCTOYHHKOB, NOMYJSIPU3NPYIOIINX WIEH HEeHABHCTH, BPAXKMBL, Hacwius, HopMHu-
PYIOLINX arpecCHBHOE, B3PBIBOONIACHOE COCTOSHAE COLHYMA.

B To e BpeMs KOHLETIIHSA AEMOKPAaTHIECKOTO roCy/JapCTRa NpeanoaaraeT CBoGOaY ¢I0Ba, BITIOYAIOIYIO Ipa-
BO BBIpAXaTh HECOTJIACHE W HEIOBOJLCTBO AEATENBFHOCTRIO NPABMUTEILCTBA, KORKPETHBIX €ro0 IIpeJcTaBuTelNeH, 06-
MECTBEHHBIX OOBEIMHEHMH, TTapTHi, COOOIIECTB, MPaBO BRIPAKATH OTHOUICHHE K PA3IMIHBIM KICOJOTHAM, B TOM
YHCITe PETATHO3HEIM. DTH TIpaBa TakKe 3aKperUieHs KOHCTHTYIME! i 3aKOHOATETECTBOM.
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